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Unser Mitbürger Heiri Manchermann

sonst Urbild starker Männlichkeit, isch plötzlich
scharf uf Schoggelade. Werum? Eifach will me
si fascht nüme-n-überchunnt!

Aktuelle Geschichte
Als Herbert Hoover 1917 Ernährungsminister

in den Vereinigten Staaten
wurde, gab er die Parole aus:
«Nahrungsmittel werden diesen Krieg
gewinnen», und jedermann wurde
ermahnt, Einsparungen zu machen.

Eine Dame der führenden Washing-

Gastronomie
In höchster Vollendung

BASEL
Bahnhofnähe
Dufourstr. 42

E. Balmer
früher Aarauarhof,
Aarau

toner Kreise gab zu Mr. Hoovers Ehren
ein Dîner für sechzig Personen, wo zwar
aus Gold-Service gegessen, aber die
Menufolge durch spartanische Einfachheit

glänzte.
Als die Gastgeberin dann am Arme

des Ernährungsministers die Tafel
verlieh, wollte sie ihm ihren französischen
Pudel zeigen. Sie betraten ein
Nebenzimmer, wo sie den Pudel und den
Haushofmeister vorfanden. Und der
Hofmeister war eben damit beschäftigt,
dem Hund ungefähr fünf Pfund Rindsfilet

zu verfüttern Tableau!
(Aus den Memoiren von Mrs. Mac Lean,
der das Mißgeschick passierte.)

Aus einem Urlaubsgesuch
Geehrter Herr Hauptmannl

Der Unterzeichnete wünscht für 14 Tage
Urlaub, damit ich die Pfändung meiner
Frau verhüten kann. Mitr. N. N.

Für genaue Abschrift bürgt: Rostneger

Mein Kaffee-Expreß
ist meine Spezialität

Reine Weine sind meine Weine!

Café Wetterwarte Zürich
Zähringerstr. 29 (Nähe Central) GIL BATLLE

19

Unser Mbül'ge!' I^eipi lVIanoliei'mann

sonst i^i-biic! stsi-ksi- IVIämiIicliksit. iscli plötiiicii
seiiÄk'f ut Lciioggslscis. Werum? Iiifaeii will ms
si fAsciit nüms-ii-übsi'ekunnt!

Aktuelle Ssscm'ciits
^>5»srlzsri I-Ioovsr 1917 Iirnsliruncz5-

miniztsr in clsn Vsrsinigisn Ztasisn
wurcls, czslz sr clis ?srois aus: «r>Isli-

rung5mitisi wsrclsn ciiszsn Krisg czs-
winnsn», uncl jscisrmsnn würcis sr-
mslini, l-inspsrungsn ?u msclisn.

liins Osms clsr lülirsnclsn V/szliing-

In KScnNsr Vollsnciung

östinciomstis

I-. Sslmsr

ionsr Xrsizs czso /vir. r->oovsrz l-lirsn
sin vinsr lür sscli?ig i^srzonsn, wc> ?wsr
su; c?c»Icl-8srvics gsczsszsn, slzsr clis
/visriuiolcis ciurcl, svsrtsnizclis Iiiniscli-
ksit glsn?is.

/^Iz clis c?s5tczsc>srin cisnn sm ^rms
clss rlrnslirungzminizssrs ciis Islsi vsr-
lislz, wollts 5is ilim ilirsn lrsn^ösisciisn
i^uclsl ^sigsn. 8is lzstrstsn sin lislzsn-
^immsr, wo sis clsn ?ucisi unci cisn
r-isu5liolmsi5tsr vorlsncisn. I^ncl cisr
r-iolmsisisr wsr slzsn cismii lzssclisltigi,
cism I-iuncl ungssslir iünl piuncl kincis-
iiisi ?u vsrlüttsrn Isklssul

(Aus cisn //smoirsn von /V>r5. /V^sc i.ssn,
cisr ciss iVtikgszcriiclc o-zssisris.)

Aus einem l^Ii-Isubsgesucii
Osslirisr i-isrr i-isuvtmsnnl

Dsr >»>nisr?siclinsts wür>5cnt lür 14 Isgs
I^rlsulz, clsmit icli ciis k'isncinng msinsr
l^rsu vsrliüisn Icsnn. //iir. l^i. I^l.

f^ür gsnsus Alzzcliriit oürgi: kosinsgsr

kisins ^sins sinci rrisinsWsiris!
dass WSttefwsrie ^?üricli
^snrings'il?. 2» < >>I-ins Lenixs! O». rZ/^71.1.1-
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